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Rules and Regulations 
 

1. Hong Kong Water Polo Championships 2025’s (The Game) Competition regulations are 
modified from the competition regulations of World Aquatics. Otherwise stated, the game’s 
competition regulations shall follow the latest official version of the World Aquatics. 

 
2. Ball Sizes: Size 4 in Women’s Open Group and U14 Mixed Gender Group 
 

Ball Sizes: Size 5 in Men’s Open Group and U18 Boys’ Group 
 
3. Participation Groupings: 

  a. Each player can play for one team in its group and they can also play in other groups if 
they fulfil the criteria. 
  b. Players aged 18 or below (born on or after 1st January 2007) may participate in U18 Boys’ 
group. Players aged 14 or below (born on or after 1st January 2011)  may participate in U14 
Mixed Gender Group. 
  c. Open group welcomes all players with no restriction on age. 

 
4. Team Composition:  
 Team composition shall adhere to Rule 2.1 of the World Aquatics Water Polo Rules. 
 
5. Duration of Games: 

(i) All U14 Matches - 2 halves with 7 mins each (running clock), 2 mins break between 
halves. 

(ii) Round Robin Rounds (for Men Open & U18) - 2 halves with 10 mins each 
(running clock), 2 mins break between halves 

(iii) Medal Rounds & Final Ranking matches (for Men Open & U18)  
4 periods of 8 mins each (running clock), 2 mins breaks between the 1st /2nd and 3rd/4th 
periods, and 3 mins break at half time. 

(iv) Timeout - for Medal Rounds only (for Men Open & U18) (each team can request 
2 timeouts during the match, each lasting 1 minute. Both timeouts can be called in the 
same quarter. 

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                      
6. Field of Play:  

• Dimensions of 22m x 12m. 
• An area for flying substitutions must be available on the lateral outer side of the field of 

play, on the side where the team benches are situated. 
 
7. Direct shots are allowed from corner throws. 
 
8. Direct shots after foul are allowed beyond the 6m line. 
 
9. Substitution procedure 

• At any time in the game, a player or goalkeeper may be substituted by leaving the field of 
play at the team’s exclusion re-entry area. The substitute may enter the field of play from 
the exclusion re-entry area as soon as the player has visibly risen to the surface of the 
water within the re-entry area. 
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• Substitution from the ‘flying substitution’ area is also allowed when the substitute enters 
the area from behind the extended goal line, both players, the exiting player and the 
substitute, are in the water, outside of the field of play and touch hands above the water. 
 

10. In the Round-robin stage: 
i. The classification of teams in the Preliminary Round will be made on points namely 3 

points for each match won, 1 point for each match drawn and 0 points for each match 
lost. 

The ranking in each group is determined as follows: 
(i) Greatest number of points obtained in all group matches 
(ii) If 2 teams shall have equal points, further classification shall be established as follows: 

 
A. The team winning the game between them shall be placed higher. 
B. If the game between them was tied, then the results against the highest placed 

team(s) in the group shall be considered. 
C. The first comparison shall be based on goal difference, and if still tied, then 

based on goals scored. 
D. The comparison shall be made first compared to the highest placed team (or 

teams, if tied) in the group. 
E. If still tied, the results against the next highest placed team (or teams, if tied) 

shall be used in succession until all results have been considered. 
F. If still tied, the teams shall shoot penalty shots to determine which team shall 

be placed higher. Each team shall nominate 5 players and a goalkeeper who will 
participate in the penalty shoot-out. The team shall shoot 5 penalty shots at the 
goal of the other team, alternating shots. If a tie exists after each team has 
taken 5 shots, then teams shall take sets of alternate shots until one team 
scores and the other does not. The procedure shall be conducted following the 
final game of the round or at the first practical opportunity. 

G. If there is more than one tie in a group, the highest placed tie shall be 
determined first. 

H. If it is the situation where there is more than one tie in a group and it is not 
possible to determine the highest placed team then all results within the group 
shall be used to determine the highest placed team. 

 
11. In the Ranking stage, a penalty shoot-out (PSO) will be conducted in case of a draw match. 

• If a PSO has to determine the outcome of a game, the game will follow the procedure 
and protocols in Appendix 6, World Aquatics Water Polo Rules. 

12. Referee may call a turnover if the attacking team has no intention to attack. 
 
13. In case of exclusions, the excluded player shall stay in the exclusion area for 18 seconds, and 

return to the match. 
 
14. In case of a team not showing up after 5 minutes of the official starting time of the match, the 

result of the match shall be 5-0, with the present team being the winner. 
 
15. Teams can get into the pool 30 mins before their game do the warm-up. Teams should not 

enter the pool if they are not playing the current match or having the warm-up for the next 
match. 
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日期/Date: 二零二五年九月二十八日（星期日） 28th September 2025 (Sunday) 
地點/Venue: 灣仔游泳池 Wan Chai Swimming Pool 

 

比賽程序 Schedule 
循環賽分組 Round Robin Grouping 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

循環賽排名 Round Robin Ranking 
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球員名單 Team Roster 
 

14歲以下混合組別 U14 Mixed Group 
 

香港大力游泳會A隊 Hong Kong Dali Swimming Club Team A (DLS A) 
 

Cap No. Full Name 
1 WAN Kok Yin 
2 LI Chun Ho 
3 LI Chun Ting 
4 SON Eden 
5 FOKX Daniel Maxx 
6 CHUNG Cheuk Hei 
7 KIM Chae In Etoile 
8 ZHAO Bihao 
9 LI Zhao Feng Marcus  
10 CHUI Hoi Sen 
11  
12  
13  
14  

Reserved  

 
香港大力游泳會B隊 Hong Kong Dali Swimming Club Team B (DLS B) 

 
Cap No. Full Name 

1 LAI Chun Yau 
2 KI Chong Yin Avin 
3 KI Chong Ka Gavin 
4 TSUNG Man Bok 
5 LAM Pak Yin Jovial 
6 AU Wing Yeung 
7 AU Wing Nam 
8 KAN Ho Kiu 
9 HE Francis Lyudi 
10  
11  
12  
13  
14  

Reserved  
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14歲以下混合組別 U14 Mixed Group 
 

元朗 Yuen Long Junior (YL)  
 

Cap No. Full Name 
1 CHAN Yan Yin 
2 CHAN Kwan Kit 
3  
4 CHEUNG Ching Yu 
5  
6  
7 LEUNG Ting Kwan 
8 LAM Tsz Shun 
9 FONG Lok Lun 
10  
11 WONG Chun Ho 
12 CHOI Chun Hei 
13  
14  

Reserved  
 

永光水球會A隊 Everbright Waterpolo Club Team A (EBC A)  
 

Cap No. Full Name 
1 WONG Chung Hei 
2 Henry Barnard 
3 FENG Zishu 
4 CHEUNG Ka Yuk 
5 CHOI Kutta 
6 PANG Tsz Chun 
7 NG Hoi Hin 
8 CHEUNG Ka Huen 
9 NG Lik Hang Ayden 
10 LIANG Cheuk Hei 
11 CALLUM Finnie 
12  
13 CHOW Ho Yin 
14  

Reserved  
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14歲以下混合組別 U14 Mixed Group 
 

永光水球會B隊 Everbright Waterpolo Club Team B (SGA)  
 

Cap No. Full Name 
1 SU Weimin 
2 ZHOU Yubo 
3 FANG Quanran 
4 CHEN Pengshen 
5 WANG Siqi 
6 PANG Zexuan 
7 BI Xiaowei 
8 TIAN Jincheng 
9 CHEN Xinyu 
10 YUAN Jiayou 
11 CHEN Letong 
12 TSAI Iris 
13 XU Ian Jordan 
14 MA Haini Emma 

Reserved  
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18歲以下男子組別 U18 Boys’ Group 
 

拔萃男書院 Diocesan Boys' School (DBS) 
 

Cap No. Full Name 
1 LEUNG Ching To Jerald 
2 TANG Chi Pok Oscar 
3 ONG Sheng Shu David 
4 ZHAO Oscar 
5 CHAN Chak Alfred 
6 CHENG Pak Ho 
7 DAI Ho Cheung 
8 LAM Sze Chai 
9 LEE Man Hei 
10 CHONG Ngo Ting 
11 NG Marcus 
12 MAK Ching Long Kades 
13 IP Jake 
14 LAM Sen Hei Johnny 

Reserved WONG Wing Hong 
Reserved HUANG Tsz Wai 

 
 

黃大仙區拯溺會 Wong Tai Sin District Life Saving Society (WDS)  
 

Cap No. Full Name 
1 CHAN Tsz Kiu 
2 LEUNG Shing Lok 
3 TAM Shek Ming 
4 LEE Cheston 
5 LAM Yin Lon 
6 LAU Chin Fung 
7 CHONG Tik Hei Dick 
8 YEUNG Pun Yin 
9 LAU Chi Shun 
10 PO Jit Shun 
11  
12  
13  
14  

Reserved  
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18歲以下男子組別 U18 Boys’ Group 

 
華仁一家基金有限公司 Wah Yan One Family Foundation Limited (#WY) 

 
Cap No. Full Name 

1 CHAN Lut Yin 
2 BANAL Jin Luk 
3 LEE Chak Yan Rex 
4 FUNG Wing Tin 
5 LEE Cheuk Lam 
6 WONG Lok Chai 
7 NG Lik Hang 
8 TING Po Lun 
9 YEUNG Pak Long Phoenix 
10 ZHANG Yun Han Gary 
11 YUEN Ka Ho 
12 YAU Tsz Yin 
13 TING Bo Loung 
14 YIP Ocean 

Reserved LAU Ka Hei 
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男子公開組 Men’s Open 
 

中國香港A隊 Hong Kong China Team A (HKA) 
 

Cap No. Full Name 
1 LIU Yeu Yen Ians  
2 CHING Tsz Shun 
3 CHENG Hei Man 
4 ZHANG Tsz Hin 
5 CHEUNG Cheuk Hei 
6 CHOI Hin Kit Gilman 
7 KEUNG Lap Tung 
8 WONG Lok Chai 
9 CHAN Leong Medwin 
10 FUNG Kong Ching 
11  
12  
13  
14  

Reserved  
 

 
中國香港B隊 Hong Kong China Team B (HKB) 

 
Cap No. Full Name 

1 CHAN Lut Yin 
2 HO Jason 
3 NG Anthony  
4 CHENG Hei Chun 
5 LAI Tsz Ho 
6 YUEN Shing Yau 
7 LEE Tsz Wun Matthew 
8 TSANG Ho Lam 
9  
10  
11  
12  
13  
14  

Reserved  
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男子公開組 Men’s Open 
 

愉園體育會有限公司 Happy Valley Athletic Association Limited (HVA) 
 

Cap No. Full Name 
1  
2 FUNG Kong Chun 
3 CHENG Siu Yuen 
4 CHIU Chun Hei 
5 LAM Yin Lon 
6 CHOI Chiu Hei 
7 KO Ho Wai 
8 LI Tsz Yuen 
9 CHUI Kwan Long Jeremy 
10 LAU Ka Yu Andy 
11 YIU Wang Hin 
12 LO Ka Chun 
13 KONG Cheuk Kiu 
14  

Reserved  
 

 
香港大力游泳會 Hong Kong Dali Swimming Club (DLS)  

 
Cap No. Full Name 

1 CHAN Kwan Nok 
2 IU Shing Hong 
3 WONG Chun Ho 
4 TAN Yui Tung 
5 LAU Chun Lam 
6 CHOI Leong 
7 CHAN Tin Ip 
8 KORVICSKA Benedek Marcell 
9 WONG Si Hon 
10 TIN Kan Shing 
11 LEUNG Yan Shing 
12 LEUNG Tsun Tat Max 
13 HO Cheuk Yin 
14 LEE Chak Yan 

Reserved  
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男子公開組 Men’s Open 
 

永光水球會 Everbright Waterpolo Club (EBC)  
 

Cap No. Full Name 
1 TAM Kai Wang 
2 VIEIRA Borges Ricardo 
3 LOGINOV Timofei 
4 LEUNG Shing Lok 
5 WERTH William Duncan 
6 KO Sze Hang 
7 ONO Gota 
8 CHAN Chun Kit 
9 PEIRIS Tash Biren 
10 HARRIS Chad Lee 
11 ZHU Weiming 
12 MARTINEZ David Perez 
13 CHAN Pak Hei 
14 LOGINOV Georgii 

Reserved  
 

元朗A隊 Yuen Long Team A (YL A)  
 

Cap No. Full Name 
1  
2 CHEUNG Kai Yiu 
3  
4  
5 YIM Cheuk Kan 
6 WONG Chun Lik 
7 LI Cheuk Hin 
8 FONG Pak Hei 
9 TANG Pak Ho 
10 LI Tin Lok 
11 CHEUNG Tai Yat 
12 LAU Hok Yue 
13  
14 WONG Chun Hang 

Reserved  
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男子公開組 Men’s Open 
 

元朗B隊 Yuen Long Team B (YL B)  
 

Cap No. Full Name 
1 CHEUNG Man Bun 
2 LAM Tsz Shun 
3 CHEUNG Hok Him 
4 TONG Lap Fu 
5 CHAN Yat Yin 
6 To To Toby 
7 LEE Kai Yin 
8 FUNG Pak Ho 
9 CHAN Hin Ho 
10 CHEUNG Tsun Yu 
11 CHOI Chun Hei 
12 LIAUW Tsun Kit Johnathan 
13 IP Jonathan 
14  

Reserved  
 

拔萃男書院舊生會 Diocesan School Old Boys' Association Limited (#DB) 
 

Cap No. Full Name 
1 LEUNG Ching To Jerald 
2 HO Gabriel 
3 LAI Tsz Chun 
4 HE Tsz Yu 
5 CHAN Chak Alfred 
6 CHENG Pak Ho 
7 LEE Man Hei 
8 ZHAO Oscar 
9 CHU Ho Fung 
10 LI Hong Xi 
11 WONG Pak Qiu 
12 NG Marcus 
13 DAI Ho Cheung 
14 TANG Chi Pok Oscar 

Reserved WONG Wing Hong 
Reserved HUANG Tsz Wai 
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